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ідповідно до Закону України «Про Основні
засади розвитку інформаційного суспіль-

ства в Україні на 2007—2015 роки» одним із го -
ловних пріоритетів України є прагнення по бу -
дувати орієнтоване на інтереси людей, відкрите
для всіх і спрямоване на розвиток інформацій-
не суспільство, в якому кожна людина змогла б
створювати і накопичувати інформацію та знан-
ня, мати до них вільний доступ, користуватися
й обмінюватися ними, мати можливість повною
мірою реалізувати свій по тенціал, сприяти су -
спільному й особистісному розвиткові та підви-
щувати якість життя.

Наразі саме національна інформаційна сфе ра,
до активного становлення якої безпосередньо
причетні й вітчизняні видавці, є основою пріори -
тетного розвитку інформаційного су спіль ства в
Україні, рівень розбудови якого має відповідати
потенціалу та можливостям нашої держави.

Формування книжкового ринку незалежної
України, як і всіх країн пострадянського просто -
ру, відбувалось у складних умовах переходу від
планово-централізованої до ринкової економіки
вільного підприємництва. Переломним для його
формування в Україні (як і в Російській Феде -
ра ції) став 1992 р. Лібералі зація цін й скасуван-
ня цензури заохотили багатьох підприємців до
провадження діяльності у видавничій справі. На
початковому етапі насичення ринку відбувалось
екстенсивним шляхом. У першу чергу задоволь-
нявся масовий попит, спостерігалося зростання
кількості видань популярних жанрів художньої
літератури (детектив, фантастика, пригоди, лю -
бовний, історичний роман). У 1995—1996 рр.
книж ковий ринок увійшов у нову стадію свого
розвитку. За рахунок насичення основних сег-

ментів масового попиту на книжковому ринку
відбувся перерозподіл сфер впливу. Значне зро-
стання видавничої пропозиції призвело до поси-
лення конкуренції між видавцями [1, с. 83].

За умов загального підвищення суспільного
інтересу до друкованого слова раптовий наплив
у видавничо-поліграфічну галузь значної кіль-
кості працівників, погано підготовлених з про-
фесійної точки зору, породив одну із суттєвих
негативних тенденцій новітнього часу — зни-
ження рівня культури пропонованих видань. З
іншого боку, спостерігається і здорова тенден-
ція до структурування українського видавничо-
го ринку передусім на високопрофесійній осно-
ві. Як у центрі, так і в глибинці минула ера
дешевої й невибагливої щодо читацьких смаків
друкованої продукції, зріс попит на грамотно
підготовлену та якісно випущену книгу, газету,
журнал, брошуру тощо. У країні зменшився де -
фіцит друкованого слова, проте залишився де -
фі цит висококваліфікованих фахівців, здатних
не лише створити книгу, а й відповідно оформи-
ти та випустити її у світ [2, с. 7].

З появою на світовій книжковій арені нових
потужних «гравців», що ними стали електронні
видання, дотримання вимог щодо наявності в
сучасного редактора високого кваліфікаційного
рівня та володіння ним спеціальними навичка-
ми стали необхідною умовою забезпечення кон-
курентноспроможності видавничої продукції, го -
ловними складовими частинами якої є спожив-
чі властивості книги та її ціна. 

Відповідно до положень Закону України «Про
видавничу справу» видання має відповідати ви -
мо гам чинних національних стандартів, іншим
нормативно-правовим актам щодо видавничого
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оформлення, поліграфічного і технічного вико-
нання. 

На практиці ж — за результатами наукових
досліджень фахівців Книжкової палати Украї ни —
чимала кількість видавців під час видавничого
оформлення як друкованих, так і електронних
видань систематично порушують положення чин -
них правових та нормативних документів з ви -
дав ничої справи, зокрема в частині подання у ви -
хідних даних свого найменування/назви (для юри -
дичних осіб) або імені (для фізичної особи-під-
приємця), наводячи останні не у відповідності до
зареєстрованих в установленому порядку даних.

Поширеною практикою серед видавців (особ-
ливо серед фізичних осіб-підприємців) є заміна
свого легітимного найменування/назви (імені)
яким- небудь позначенням. Невідповідність між
офіційними найменуваннями/назвами (іменами)
видавців і тими, що наведені ними у вихідних
даних видань, призводить до дезінформації спо-
живача, а також до плутанини під час здійснен-
ня державної бібліографічної реєстрації обов'яз-
кових примірників (ОП), статистичному обліку
ви дань і, відповідно, до помилок у національній
бібліографії та викривлення державної статис -
ти ки друку. 

Чинне українське законодавство з інтелекту-
альної власності за аналогією із законодавствами
інших країн світу дає змогу видавцеві, як і будь-
якому суб'єкту господарювання, використовува-
ти для індивідуалізації своєї діяльності різні по -
значення. І саме в цій площині виникають проб -
леми, які потребують вивчення і вирішення.

Починаючи з моменту здобуття Україною не -
за лежності й початку формування нової моделі
функціонування вітчизняного книжкового рин -
ку, тема правової та професійної культури віт-
чизняного видавця не втратила актуальності, а
навпаки — стала ще злободеннішою, оскільки
на рощуваний випуск електронних видань вивів
її на новий рівень. Саме тому ця тема вивчаєть-
ся багатьма вітчизняними фахівцями книжко-
вої справи. Питання щодо професійного рівня
редакторської підготовки вітчизняних видавців
та якості видавничого оформлення видань бага-
топланово висвітлено в публікаціях Н. Зелін -
ської, В. Різуна, Е. Огар, Н. Черниш, а також
М. Тимошика, М. Женченко, Г. Плиси, Я. При -
ходи, А. Фідельської та автора цієї статті. Осо -
бли востям маркетингу у видавничій справі при-
свячено низку статей В. Теремка. 

Ми досліджуємо ситуацію щодо найменувань
(назв) або імен українських видавців, яка  нині
склалася у вітчизняному книжковому просторі
в сучасних ринкових умовах, що характеризу-
ється високим рівнем конкуренції.

Метою цього дослідження є визначення ви -
пад ків неправильного використання вітчизня-

ними видавцями своїх найменувань (назв) або
імен під час підготовки видань до випуску, а та -
кож правомірність використання ними різнома-
нітних позначень для індивідуалізації своєї діяль -
ності/послуг та видань.

Джерельну базу дослідження становить до ку -
ментальний потік обов'язкових примірників ви -
дань, що надійшли до Книжкової палати Украї -
ни впродовж останніх трьох років та поточного
року відповідно до чинного законодавства, елект -
ронна довідково-інформаційна база даних кори-
стувачів системи ISBN, результати моніторингу
та аналізу використання ISBN користувачами,
законодавчі та нормативні документи у сфері ви -
давничої справи й інтелектуальної власності,
наукові статті та звіти, інші інформаційні дже-
рела. Вибір методів, які використовувалися в про -
цесі наукового дослідження з означеної теми,
зу мовлено фактичним матеріалом, проблемати-
кою та метою розвідки. На першому етапі до -
слідження застосовувалися первинні методи: зби -
рання інформації, спостереження, а на друго-
му — аналіз.

Згідно зі ст. 12 Закону України «Про видав-
ничу справу» суб'єкти видавничої справи підля-
гають внесенню до Державного реєстру в поряд-
ку, встановленому Кабінетом Міністрів України
(крім випадків, коли за приписом частини тре -
тьої цієї ж статті діяльність у видавничій спра-
ві здійснюється без внесення до Дер жав ного ре -
єстру). Документом, що засвідчує набуття під -
приємцем права здійснювати діяльність у ви -
дав ничій справі, є Свідоцтво про внесення су -
б’єк та видавничої справи до Державного ре єст -
ру видавців, виготівників і розповсюджувачів
ви давничої продукції. У свідоцтві разом з інши-
ми відомостями про суб'єкта видавничої справи
відображено його повне та скорочене наймену-
вання із зазначенням організаційно-пра вової фор -
ми господарювання (для юридичної особи) або
прізвища, імені та по батькові (для фізичної
осо би-підприємця). 

Відповідно до вимог чинного законодавства у
найменуванні юридичної особи зазначаються її
організаційно-правова форма господарювання
(крім органів державної влади, органів місцево-
го самоврядування, органів влади Автономної
Республіки Крим) та назва. Найменування юри-
дичної особи викладається державною мовою.
На зва юридичної особи може складатися з влас-
ної назви юридичної особи, а також містити
інформацію щодо мети діяльності, виду, спосо-
бу утворення, залежності юридичної особи та ін -
ших відомостей згідно з вимогами до наймену-
вання окремих організаційно-правових форм су -
б'єктів господарювання, установлених Ци віль -
ним та Господарським кодексами України і за -
ко нами України. Юридична особа, крім пов ного
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найменування, може мати скорочене наймену-
вання. Найменування юридичної особи не може
бути тотожним найменуванню іншої юридичної
особи [3].

Положення ст. 20 Закону України «Про ви -
дав ничу справу» зобов'язують видавця здійсню-
вати свою діяльність відповідно до законодав-
ства України, зокрема дотримуватися вимог на -
ціональних і міждержавних стандартів, інших
нормативно-правових актів, що регламентують
ви давничу справу; контролювати своєчасне роз-
силання виробником обов'язкових безоплатних
і платних примірників видань; подавати в уста-
новленому порядку державну статистичну звіт-
ність, інформацію про випущені у світ видання.

Саме Книжкова палата України уповноваже-
на державою здійснювати державну бібліогра-
фічну реєстрацію та централізовану каталогіза-
цію всіх без винятку видів видань, випущених
в Україні; збирати та використовувати адміні-
стративні дані, які характеризують динаміку і
тенденції у видавничій справі; розробляти дер-
жавну стандартизацію видавничої та бібліотеч-
ної справи і здійснювати контроль за дотриман-
ням стандартів суб'єктами видавничої справи;
створювати і видавати поточні, кумулятивні і
ретроспективні бібліографічні покажчики [4].

У зв'язку із зазначеним вище Книжкова па -
лата України в порядку, встановленому По ста -
новою Кабінету Міністрів України, одержує обо -

в'язкові примірники всіх видань, випуск яких
здійснюється суб'єктами видавничої справи в
Укра їні, і надає узагальнену інформацію про
них через засоби масової інформації та надсилає
її в управління преси та інформації обласних дер -
жавних адміністрацій.

За даними Держкомтелерадіо (станом на
01. 11. 2013 р.) до Державного реєстру видав-
ців, виготівників і розповсюджувачів видавни-
чої продукції внесено 5511 суб’єктів видавничої
справи (4344 — юридичні особи, 1167 — фізичні
особи). 1699 суб’єктів видавничої справи за йма -

ються лише видавничою діяльністю, 678 — ви -
го товленням видавничої продукції; 362 — роз-
повсюдженням видавничої продукції. 

Решта суб’єктів видавничої справи поєд ну -
ють два-три види діяльності у видавничій спра-
ві, а саме: 976 (851 — юридичні особи, 125 — фі -
зичні особи) суб’єктів видавничої справи займа -
ються видавничою діяльністю і виготовленням
видавничої продукції; 775 (591 — юридичні осо -
би, 184 — фізичні особи) — видавничою діяльні-
стю і розповсюдженням видавничої продукції;
34 (28 — юридичні особи, 6 — фізичні особи) —
ви готовленням і розповсюдженням видавничої
продукції; 987 (822 — юридичні особи, 165 — фі -
зичні особи) — видавничою діяльністю, виготов-
ленням і розповсюдженням видавничої продук-
ції. За весь період ведення Державного реєстру
анульовано 633 свідоцтва, 609 — у зв’язку з вне-
сенням змін до Державного реєстру; 24 — у зв’яз -
ку із виключенням суб’єктів видавничої справи
з Державного реєстру [5].

Таким чином, наразі в Україні мають право
здійснювати видавничу діяльність 4437 суб'єк-
тів видавничої справи, проте це зовсім не озна-
чає, що кожен із них щорічно активно випускає
в світ хоча б одне видання і взагалі функціонує,
оскільки дехто анулює своє свідоцтво не вчасно.
За даними Книжкової палати України в 2012 р.
випуск книжкової продукції здійснювали 1702
суб'єкти видавничої справи [6, с. 3]. 

У порівнянні з аналогічним періодом 2012 ро -
ку випущено книг і брошур більше на 1837 друк.
од., тиражі збільшились на 11998,5 тис. пр. [7]
(див. Табл. 1, 2, 3). 

Попри розхожу думку про те, що видавнича
ді яльність в Україні є не дуже прибутковою і здій-
снювати її в сучасних умовах досить-таки складно,
щороку Держкомтелерадіо України ре єст рує по над
100 нових видавців з усіх регіонів на шої країни. 

Як правило, більшість із них є мешканцями
Києва/Київської обл., Харкова/Харківської обл.,
а також Львова та Львівської обл.

Види видань

2012
2012

(станом на 25.11)
2013

(станом на 25.11)

Кількість
видань,
друк. од.

Тираж,
тис. пр.

Кількість
видань,
друк. од.

Тираж,
тис. пр.

Кількість
видань,
друк. од.

У % відно-
шенні до
кількості
видань 
(станом на
25.11.2012 р.) 

Тираж,
тис. пр.

У % відно-
шенні до
кількості
видань
(станом на
25.11.2012 р.) 

Книги і брошури, 
у тому числі

26036 62120,5 20197 44654,7 22034 109,1 56653,2 126,9

українською мовою 16342 31569,6 12601 21541,6 13492 107,1 29948,7 139,0

російською мовою 7034 26544,9 5651 20009,6 6270 111,0 23617,7 118,0

Автореферати
дисертацій

7765 791,1 6400 652,6 6840 106,9 693,1 106,2

Таблиця 1.
Оперативні да ні випуску книжкової продукції у 2013 році



Кожен видавець, як і будь-який підприє-
мець, результат своєї практичної діяльності вба -
чає в одержанні прибутку від продажу власної
друкованої продукції або електронних видань.
Проте для цього йому і його професійній коман-
ді доводиться докладати чимало творчих та фі -
нансових зусиль. До того ж, треба враховувати
той поки що непереборний факт, що вітчизня-
ним видавцям доводиться працювати в умовах
жорсткої асортиментної та цінової конкуренції,
«забезпеченої» впродовж багатьох років сусід-
ньою державою, а також низької купівельної
спроможності більшості населення, катастрофіч -
ної нестачі торговельних площ і низького рівня
читання. Для того, аби споживач серед усього
книжкового «різнотрав'я» міг спочатку візуаль-
но вирізнити видання з-поміж усіх інших, кож-
ному видавцеві доводиться вдаватися до різних
професійних прийомів. Годі й говорити, що у
виданні все має бути якісно поєднано — зміст,
видавниче і художнє оформлення, поліграфічне
виконання та ціна. Однак на практиці так буває
не завжди і якийсь із компонентів може трохи
«кульгати». Надзви чайно важливим є те, яким

буде у читача перше враження від того чи того
видання (особливо, якщо його автор маловідо-
мий), тому воно має одразу ж впадати читачеві
в око й добре запам'ятовуватись якимось вираз-
ним елементом, наприклад, оригінальним по -
зна ченням, інакше шанси видавця привернути
увагу читача зведуться нанівець.  

Відомо, що кожна людина купує книжки,
маючи при цьому різну мотивацію та керую-
чись різними принципами. Один збирає свою
бібліотечку, наповнюючи її книжками тільки
одного жанру або конкретного професійного
спрямування, другий  колекціонує всі книжко-
ві серії, що їх випускає у світ певне видав ни -
цтво, третій «ганяється» за подарунковими
при мірниками в саф’янових обкладинках із
коштовним оздобленням, четвертий намагаєть-
ся скупити всі книжки, проілюстровані відо-
мим художником, п'ятий ладен віддати останні
гроші за книги улюбленого автора, що виходять
в окремо взятому видавництві, шостого «лихо-
манить» від стародруків та репринтних видань,
а сьомий, купуючи книжки, взагалі виходить з
псевдоестетичних міркувань. Безумовно, кож-
ний видавець, що прагне досягти успіху на про-
фесійній ниві й здобути прихильність читача,
має не тільки добре знатися на своїй цільовій
аудиторії та її фінансових можливостях, аби
вчасно задовольняти її смаки і потреби, а й орі-
єнтуватися щодо альтернативних видань своїх
конкурентів.

Ще з дідів-прадідів видавці, котрі дбали про
своє реноме, намагалися випустити у світ ви -
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Погореловська І. О.

Тематичні розділи Кількість
друк. од.

Тираж, тис.
пр.

Усього 26036 62120,5

Художня література, у т. ч.: 4044 9348,4

Українська проза, поезія, 
драматургія

2291 2127,6

Українська детективна та 
пригодницька література

51 156,0

Українська фантастика і
містика

52 169,6

Український сентименталь-
ний (любовний) роман

45 170,5

Український історичний
роман

77 272,9

Зарубіжна проза, поезія, 
драматургія

349 1660,4

Зарубіжна детективна та 
пригодницька література

107 1071,7

Зарубіжна фантастика і
містика

20 181,3

Зарубіжний сентиментальний
(любовний) роман

135 1994,4

Зарубіжний історичний
роман

21 241,2

Література національних
меншин України

48 34,4

Мемуари. Біографії 330 215,3

Документалістика.
Публіцистика

254 199,0

Фольклор. Міфологія.
Народна поетична творчість

191 785,0

Інша художня література 73 69,1

Наукові звіти 
(повідомлення, огляди)

7 3,6

Тези доповідей науко-
вих конференцій, 
з’їздів та ін.

198 33,8

Матеріали наукових
конференцій та ін.

854 199,6

Збірники наукових
доповідей, праць, 
статей

327 86,3

Документальні наукові
видання (історія
України)

104 80,8

Інші наукові видання 492 242,0

Науково-популярні
видання для дорослих

1504 2191,1

Розділи 
цільового 
призначення

Кількість 
друк. од.

Тираж, тис.
пр.

Усього 26036 62120,5

Наукові видання, 
у т. ч.:

5303 1814,9

Монографії 3321 1168,8

Таблиця 2.
Випуск художньої літератури в Україні у 2012 році

(за даними Книжкової палати Укра їни)

Таблиця 3.
Випуск наукових видань в Україні у 2012 ро ці 

(за даними Книжкової палати України)
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Позначення як засіб індивідуалізації видавця художньої літератури ...
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дан ня, гідне свого імені — із «власним почер-
ком», оскільки кожен із них сприймав себе за
митця, а свою книгу — за витвір мистецтва.
Пев но, саме тому такі видання й досі мають не -
абияку цінність, фігурують у відомих на весь
світ аукціонних книжкових каталогах і є пред-
метом особливої гордості бібліофілів. Та часи
змі нюються… Колись книги були предметом
розкоші, що їх собі могло дозволити лишень
духовенство, яке завше добре зналося на їхній
справжній цінності, а також правляча еліта та
просвітницькі кола. Нині ж переважна кіль-
кість книжок стала доступною всім….. На сьо-
годні ні для кого не секрет, що однією з про-
блем ХХІ ст. стало засилля «макулатури», від
якої сучасній людині ніде сховатися, а ні в
матеріальному світі, а ні у віртуальному. Пото -
ки інформації невпинно ллються «Ніагарою» на
голови читачів, що дрейфують у світовому літе-
ратурному морі, подібні до поодиноких уламків
айсбергів у марній надії колись-таки пристати
до берега. Якщо в умовах тотального книжково-
го «дефіциту», коли попит перевищував пропо-
зицію, видавцеві не доводилося докладати особ-
ливих зусиль для рекламування своєї видавни-
чої продукції, що й так розходилася як «гарячі
пиріжки», то зараз ситуація кардинально змі-
нилась — пропозиція значно перевищує попит, і
тому видавцеві з його командою, аби втрима -
тися на плаву, необхідно досконало володіти
всім маркетинговим інструментарієм, представ-
леним у світовій практиці, і вправно ним кори-
стуватися.

Одним із важливих чинників, що впливають
на формування у свідомості потенційних спо -
жи вачів позитивного іміджу видавництва/ ви -
дав ничої організації, є його назва (або власна
на зва за її наявності). За умови успішного роз-
витку подій така назва стає справжнім брендом,
що в подальшому позитивно впливає на рівень
продажів й гудвіл видавництва/видавничої ор -
га нізації.

За часів Радянського Союзу в Україні функ-
ціонували трохи більше 20 видавництв. Їхні на -
зви були ексклюзивні і з часом стали справжні-
ми брендами. Деякі з них і досі зберігають свій
особливий, напрацьований десятиріччями, ста-
тус — це національне видавництво дитячої літе-
ратури «Веселка», державне спеціалізоване ви -
д авництво «Мистецтво», державне підприємство
«Спеціалізоване видавництво “Либідь”», видав-
ництво Національної академії наук Укра їни «На -
укова думка» та ін.

Сьогодні, коли кількість видавців досягає 4500,
варто звернути увагу на низку проблем, що ни -
ні рельєфно позначилися на нашій видавничій
ни ві й потребують ретельного вивчення. Однією
з них є те, що значно зросла кількість назв ви -

дав ництв (видавничих організацій), які є дуже
схожими одна на одну. У більшості випадків
на зви деяких видавців майже збігаються випад-
ково. В інших — свідомо. Наприк лад, засновни-
ки якогось видавництва (видавничої організа-
ції), які вирішили надалі працювати нарізно,
маючи на меті зберегти відомий бренд кожен
для себе, реєструють нові структури з майже
од наковими назвами, що практично дублюють
назву фірми-альма-матер. Або ще ситуація, ко -
ли один і той самий видавець у зв'язку із роз-
ширенням бізнесу чи з інших міркувань (на -
прик лад, фінансових) реєструє ще кілька подіб-
них фірм, що називаються майже так само, як
його перша, основна, і таким чином зберігає час
і кошти на розкручення нового бренда.

Наприклад, рекламно-видавниче агентство
«Про світа» (м. Запоріжжя), видав ництво «Про -
світа» (м. Броди, Львівська обл.), промислово-тор -
гівельна фірма «Про світа» у формі ТОВ (м. Ки -
їв), сева стопольське міське об'єднання всеукра-
їнського товариства «Про світа» ім. Тара са Шев -
ченка (м. Севастополь, АР Крим), видавничий
центр «Просвіта» у формі ТОВ (м. Київ); ТОВ
«Кон дор» (м. Київ), ТОВ «Видавництво “Кон -
дор”» (м. Київ), ТОВ «Кондор-видавництво»
(м. Ки їв), ПП «Видав ництво “Промінь”» (м. Дніп -
ропетровськ), при ватне мале підприємство «Про -
мінь» (м. Хар ків), ТОВ «Видавничо-поліграфіч-
не підприємство “Промінь”» (м. Донецьк), ТОВ
«Видавництво Промінь» (м. Київ), ТОВ «Ви дав -
ни чий дім “Промені”» (м. Київ), ПП «Фенікс»
(м. Одеса), ТОВ «Фенікс» (м. Ки їв), ПП «Ви дав -
ництво “Фенікс”» (м. Київ), ТОВ «Видавничий
центр “Кафедра” (м. Київ), ТОВ «Видавництво
“Кафедра” (м. Київ), ТОВ «Видавництво “Освіта
України” (м. Київ), ТОВ «Освіта України» (м. Ки -
їв), ТОВ «Видавництво “Пегас”» (м. Харків), ТОВ
«Видав ничий дім “Пегас”» (м. Харків) [8, с. 19].

Усе це призводить до виникнення ефекту змі -
шування видань і, як наслідок, до дезорієнтації
споживача та дезінформування Книжкової па -
ла ти України щодо належності видавничої про-
дукції одному з видавців. І якщо у фахівців все
ж таки є шанс ідентифікувати конкретне видан-
ня конкретного видавця, наприклад, за випуск-
ними даними та ISBN, то пересічний споживач
навряд чи ним скористається, оскільки вся його
увага при побіжному огляді видання щодо ви -
значення видавця буде прикута до титульної
сто рінки. 

Трапляються й прикрі випадки, коли ново-
утворені видавці свідомо реєструють назву своєї
організації, майже тотожну з назвою добре відо-
мого видавництва/видавничої організації, праг-
нучи тим самим одразу ж швидкими темпами
до сягти успіху на чужій хвилі, що кваліфіку -
ється як недобросовісна конкуренція.



Обираючи собі назву, видавець виходить, як
правило, з власних міркувань. Хтось, претенду -
ючи на унікальність, зупиняється на неологіз -
мі чи акронімі, а хтось вбачає оригінальність в
яко му-небудь слові або словосполученні («А-ба-
ба-га-ла-ма-га», «Задруга», «Книжковий хма ро -
чос», «Склянка часу»), зокрема й в іншомовно-
му («Фешн Клаб», «Роял Принт», «Прастые лу -
ди», «Петрогліф», «Глоуберрі букс»). Деякі ви -
дав ці йдуть іншим шляхом, обираючи за назву
слово або словосполучення загального вжитку,
що, однак, одразу ж звертає увагу споживача
на спеціалізацію того чи того видавця або його
тематичний профіль й допомагає швидко сфор-
мувати коло читачів («Дитяча література», «Шкіль -
ний світ», «Аграрна нау ка», «Вища освіта», «Юри -
дична література», «Медицина», «Підручник НТУ
“ХПІ”», «Ви дав ництво гуманітарної літератури»,
«Воєнна розвідка», «Здорова українська кух ня»,
редакція газети «Все про бухгалтерський об лік»,
редакція журналу «Дім, сад, город», «Ін сти тут
сучасного підручника», «Книги для бізнесу», «На -
вчальна книга», «Національний підручник», «На -
ша культура і наука», «Школяр» та ін.).

Відповідно до чинного законодавства видан-
ня, аби побачити світ, має пройти редакційно-
видавниче опрацювання і відповідати вимогам
чинних національних стандартів, інших норма-
тивно-правових актів щодо видавничого оформ-
лення, поліграфічного і технічного виконання.
Ко жен примірник видання повинен містити ви -
хідні відомості, які призначені для його оформ-
лення, інформування споживача, бібліографіч-
ного опрацювання і статистичного обліку. Ви -
хід у світ видання без обов'язкових для нього
ви хідних відомостей є грубим порушенням.

Загальновідомо, що положення щодо складу,
послідовності та місця розташування вихідних
відомостей у текстовому, нотному, образотвор-
чому (неперіодичному, періодичному і продов-
жуваному) виданнях установлює основополож-
ний ДСТУ 4861:2007 «Інформація та докумен-
тація. Видання. Вихідні відомості» (чинний від
01.01.2009). Відповідно до його положень зміню -
вати у виданні місця розміщення вихідних відо-
мостей, що установлені цим стандартом, не дозво -
лено, як і розбіжності між однаковими ві до мос -
тями, розміщеними в різних місцях ви дан ня. 

Елементами вихідних відомостей, які міс тять
найменування (ім’я) видавця, є: вихідні да ні,
ма кет анотованої каталожної картки (МАКК), ви -
пускні дані. Вимоги до найменування юридич-
ної особи та імені фізичної особи встановлені Ци -
вільним кодексом, іншими чинними законами
України та підзаконними актами.

Оскільки оформлення вихідних відомостей пе -
ребуває в полі відповідальності редактора, саме
від нього залежить, подано найменування (на -

зву) або ім'я видавця у виданні правильно чи у
його (редактора) власному вільному прочитанні.

Відповідно до п. 5.1.5.2. ДСТУ 4861:2007 на -
зву (ім’я) видавця у вихідних даних наводять у
формі, встановленій під час його реєстрування
(у повній або скороченій формі), тобто відповід-
но до Свідоцтва про внесення суб’єкта видавни-
чої справи до Державного реєстру видавців, ви -
готівників і розповсюджувачів видавничої про -
дукції. Організаційно-правову форму (її абревіа-
туру) видавця перед його назвою дозволено не
наводити (див. Табл. 4).

Дозволено подавати тільки власну назву ви -

давця, що є складовою частиною назви юридич-
ної особи.

Якщо видавець — фізична особа, перед його
іме нем (ініціалами та прізвищем) наводять сло -
во «Видавець» [9, с. 6]. Наприклад, Видавець Мі -
чуріна Н. О.

Не дозволено замість найменування (назви)
або імені фізичної особи-видавця наводити у ви -
хідних даних на титульній сторінці та повторю-
вати на останній сторінці видання незареєстро-
ване найменування (назву), тобто не внесене в
Державний реєстр суб'єктів видавничої справи
або замінювати ім'я видавця торговельною мар-
кою [10, с. 23].

Однак модною течією серед фізичних осіб-
підприємців (деякі юридичні особи теж цим грі-
шать) є саме заміна у вихідних даних видань
сво го імені видавця якимось позначенням, на -
приклад, знаком для товарів і послуг (торговель -
ною маркою). Що стосується фізичної осо би-під -
приємця, то причини цього цілком зрозумілі:
та ким чином видавець намагається набути пев-
ної ділової репутації. Оскільки дехто вважає,
що подання у вихідних даних замість власного
прізвища, наприклад, знака для товарів і по -
слуг (торговельної марки) або іншого позначен-
ня, додасть його виданням більшої вагомості,
ча сом має рацію. Тим паче, що прізвище у ви -
давця інколи буває не благозвучним і його дії
цілком можна зрозуміти. Нижче пропонуємо пе -
релік видавців, які наводять у вихідних даних
різні позначення.

Наприклад: 
ФО-П Александрова М. В. — «Аванград»; ФО-П

Віровець А. П. — «Апостроф»; ФО-П Велич ко О. В. —
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Погореловська І. О.

Таблиця 4.
Приклад розміщення відомостей про 

видавництво на титульній сторінці видання

Скорочене 
найменування:
ТОВ «Логос»

Скорочене 
найменування:

ТОВ «Видавництво
“Логос”»

Київ
«Логос»

2007

Київ
Видавництво «Логос»

2007
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Позначення як засіб індивідуалізації видавця художньої літератури ...
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«In Lumine Media»; ФО-П Житнігор Б. С. — «In -
Press»; ФО-П Чижиков І. Е. – «New Time»;
СПД-ФО Новіков — «Библекс»; ФО-П Сисин О. В. —
«Абетка»; ПП Зволейко Д. Г. — «Абетка-Світ»;
ФО-П Осадчук І. М. — «Апостол»; СПД-ФО Куф -
льов ський В. І. — «Бедрихів Край»; СПД-ФО
Жа ботинський Є. М. — «Богоміслие»; ФО-П Си -
до ренко В. Б. — «Варто»; СПД-ФО Михайлик С. В. —
«Варух»; СПД-ФО КАНДИЧ С. Г. — «Вер ти каль»;
ФО-П Співак Т. К. — «Весна»; ФО-П Панасен -
ко І. М. — «Білий птах»; Халімон Л. В. — «Кра -
їна мрій»; ФО-П Андросенко Н. В. — «Моноліт»;
ПП Романенко О. В. — «Маузер»; ФО-П Са вєль -
єва О. В. — «Дидактика»; ПП Черняв ський Д.
О. — «Діо ніс»; СПД-ФО Жа дько В. О. — «Депар -
та мент»; СПД-ФО Хатим лянська Г. В. — «Ло -
тос»; ФО-П Колісник А. А. — «Страйд»; СПД-ФО
КИРИЧЕНКО Д. В. — «Светлая звезда»; СПД-ФО
Щегельський П. Г. — «Видавництво “Щек”»;
ПП Руденко В. В. — «Видавництво “Вале осфе -
ра”»; ФО-П Червін ко А. В. — «Ви давництво “До -
цент”»; СПД-ФО Будна Г. Б. — «Яблуко»; ПП То -
рубара О. С. — «el Talisman»; ПП Димнікова —
«Нижня Оріанда» (торговельна марка); ФОП Рос -
тунов О. Т. — «Науковий світ» (торговельна мар -
ка); ПП Кан дич С. Г. — «Вертикаль»; ТОВ «Вір -
ту альна реальність» —  «ШИКО»; ТОВ «Га ма -
зин» — «Зелений пес»; ФО-П Саган В. А. — «Свя -
тогорець»; СПД-ФО Шпа такова О. І. — «Родное
слово»; Націона льний університет фізичного ви -
ховання і спорту України («Олімпійська літера-
тура» — торговельна марка), Тернопіль ський на -
ціональний економічний університет («Еко но міч -
на думка» — торговельна марка) [8, с. 20].

Як вже вище зазначалось, уявлення про кон-
кретне видання у користувача формується за
зазначеними на титульній сторінці відомостя-
ми. До того ж, за вітчизняними та міжнародни-
ми правилами бібліографування відомості саме
з титульної сторінки є основою для складання
інформації про видання у базах даних Книж -
кової палати України (яка видає державні біб-
ліографічні покажчик «Літопис книг», «Лі то -
пис картографічних видань», «Літопис нот», «Лі -
топис образотворчих видань» тощо), бібліотеч-
них установ, книготорговельних організацій, ін -
формаційних центрів тощо [10, с. 7].

Одним з елементів вихідних відомостей ви -
дання є також Міжнародний стандартний но -
мер книги (ISBN), який однозначно й безпомил-
ково ідентифікує лише одне неперіодичне ви -
дан ня одного конкретного видавця, є неповтор-
ним і використовується тільки для цього видан-
ня. Складовою частиною ISBN є ідентифікатор
видавця у системі ISBN. Його суб’єкту видавни-
чої справи, зареєстрованому в установленому
по рядку, присвоює Книжкова палата України,
яка виконує функції національного агентства

ISBN в Україні. Ідентифікатор видавця і його
офіційне найменування разом з ідентифікато-
ром групи (країни) ідентифікують ви давця на
національному та міжнародному рів нях [11, с. 6].

Згідно зі ст. 20 Закону України «Про видав-
ничу справу» видавці зобов'язані подавати у вста -
новленому порядку державну статистичну звіт-
ність та інформацію про випущені в світ видан-
ня. З 4 липня 2009 р. набув чинності Наказ
Держкомтелерадіо України від 3.06.2009 № 194
«Про затвердження форм звітності № 1-В (кни -
ги) (квартальна) “Звіт про випуск книжкової
про дукції”», № 1-В (ЗМІ) (піврічна) «Звіт про
випуск продукції друкованих засобів масової ін -
формації та інструкцій щодо їх заповнення». Від -
повідно до встановленого порядку: ви дав ни -
цтва, видавничі організації, фізичні осо би-під -
при ємці, які здійснюють випуск книж кової про -
дукції, подають звіт за формою № 1-В (книги)
Держкомтелерадіо України, Книжковій палаті
України. 

Згідно з п. 1.4. Інструкції  щодо заповнення
форми звітності № 1-В (книги) в адресній части-
ні форми зазначають повне найменування/прі-
звище, ім'я, по батькові та місцезнаходження/
місце проживання респондента відповідно до
сві доцтва про державну реєстрацію юридичної
особи/фізичної особи-підприємця. Найменуван -
ня (ім’я) респондента є тотожним найменуван-
ню (іме ні) видавця.

Таким чином, подання видавцями у вихід-
них даних своїх видань замість офіційних
найме нувань (назв) або імен неправильних, а
та кож подання різних позначень, навіть зареєстро -
ваних в установленому порядку, значно усклад-
нюють процес опрацювання фахівцями Книж -
ко вої палати України потоку обов'язкових при-
мірників неперіодичних видань (ОП) та форм
звітності, а також призводить до плутанини під
час бібліографічної реєстрації ОП та статистич-
ного обліку видань, а невідповідності такого на -
йменування (назви) або імені присвоєному іден-
тифікатору видавця у системі ISBN мають своїм
наслідком помилку в національній бібліографії
та викривлення державної статистики друку. 

Бурхливий розвиток сучасної світової ринко-
вої економіки, глобалізація міжнародної торгів-
лі постійно спричиняють посилення конкурент-
ної боротьби різних суб'єктів господарювання.
За цих умов особливо важливого значення набу-
ває проблема ідентифікації їхньої діяльності,
про дукції та послуг. Тому кожний учасник
ринку прагне до формування власного позитив-
ного іміджу, прагнучи завоювати увагу якнай-
більшої кількості споживачів. Це також важли-
во і для конкурентів, бо дає можливість об'єк-
тивно і правильно ідентифікувати самого су -
б'єк та господарювання і його діяльність. Тож



для виконання функції індивідуалізації товарів
і послуг суб'єктів підприємницької діяльності,
для гарантії їх якості сформувався інститут ко -
мерційних позначень, який став важливим еко-
номічним важелем активізації торгівлі.

В усьому світі комерційні позначення вважа -
ються невід'ємними факторами підвищення кон -
курентноспроможності продукції та захисту від
недобросовісної конкуренції. Вони отримали пра -
вову охорону як об'єкти права інтелектуальної
власності, що вказують на походження, якість
чи репутацію товарів або послуг. Такими позна-
ченнями, зокрема, є знаки для товарів і послуг
(торговельні марки), а також комерційні найме-
нування [12, с. 17].

Чинним законодавством України дозволяєть-
ся використання різних засобів індивідуалізації
учасників цивільного обігу, товарів і послуг,
зокрема торговельної марки (знака для товарів
і послуг) та комерційного найменування. Саме
тому видавці й вважають, що можуть викори-
стовувати ці позначення у різний спосіб, зокре-
ма подавати їх у вихідних даних своїх видань.
Оскільки не всі з них мають можливість заре-
єструвати торговельну марку (знак для товарів
і послуг) через різні причини, зокрема фінансо-
ві, поширеною практикою (особливо серед фі -
зич них осіб-підприємців) є використання неза-
реєстрованих позначень, які, на думку видав-
ців, слід кваліфікувати як комерційні наймену-
вання, що можуть у вихідних даних легітимно
заміняти їхнє офіційне найменування (назву)
або ім'я.

Проте якщо із торговою маркою (знак для
товарів і послуг) з правової точки зору все
більш-менш зрозуміло, то з комерційним най-
менуванням ситуація у вітчизняному правому
полі склалася досить неоднозначна. Справа в
тім, що чинним законодавством хоч і дозволя -
ється його використання, проте на законодавчо-
му рівні й досі не встановлено вимоги до його
структури й не визначено його поняття. Таким
чином, відсутність у чинному законодавстві хоч
якихось критеріїв, які б дозволяли зараховува-
ти те чи те позначення до комерційного найме-
нування, не дає можливості стверджувати одно-
значно, що якесь конкретне позначення вида-
вець може використовувати як своє комерційне
найменування.

Підсумовуючи зазначене, можна сказати, що
оскільки знак для товарів і послуг, як і комер-
ційне найменування, не є елементами вихідних
відомостей видання, а також не можуть в них
замінювати найменування (ім'я) видавця, вста-
новлене під час його державної реєстрації, то
ви давцеві рекомендовано розміщувати такі ко -
мерційні позначення на палітурці (обкладинці,
суперобкладинці), корінці палітурки (супероб -

кла динки) видання та інших помітних місцях,
які не визначені чинними нормативними доку-
ментами як місця для розміщення вихідних ві -
домостей у виданні.

Та не все так просто, як нам здається. Між -
народна практика демонструє, що видавці у
всьому світі за потреби інколи замінюють своє
офіційне найменування (назву) або ім'я на заре-
єстроване чи не зареєстроване позначення, на -
приклад, у випадку, коли одне видавництво «по -
глинає» кілька інших, проте вважає за потріб-
не надалі випускати низку своїх книжок під
тор говими марками (знаками для товарів і по -
слуг) саме цих, вже добре відомих видавництв.
Або, приміром, якийсь видавець у всіх спожи-
вачів асоціюється з випуском саме дитячої літе-
ратури, а йому хочеться розширити кордони, і
він в межах свого видавництва започатковує
другий напрям — розпочинає випуск книг з ку -
лінарними рецептами або ж детективів. А якщо
цих нових напрямів буде 10 чи 20? Хіба він має
для цього реєструвати 10 чи 20 фірм? Зу ст рі ча -
ються, наприклад, фізичні особи-видавці, які
ма ють однакові прізвища, і тому їхні видання
споживач дійсно може плутати. І що їм робити?
Можливо, все ж таки варто дозволити видавцям
(в якихось рекомендаціях) у таких випадках за -
мінювати своє офіційне найменування (назву)
або ім'я тільки у вихідних даних (для спожива-
ча), наприклад, торговельною маркою (знаком
для товарів і послуг) чи якимось незареєстрова-
ним позначенням, оскільки у випускних даних
видавець все одно, як правило, подає про себе
всю офіційну інформацію. Усі ці запитання по -
требують нагальної відповіді, бо полку видавців
прибуває…
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Pogorelovskaya I. A. Designation as a way of individualization for publisher of fiction literature, documentary
prose and political and social journalism in the modern social communicative conditions.

The article explores the problems that arise with consumers during the purchase of ukrainian publications and,
when it concerns the experts of the Book Chamber of Ukraine – during the processing of  the documentary flow
of monographic publications. The reason of this is that the editors wrongly indicate publishers' names, or replace
them with various designations.

Keywords: publisher, edition, publishe's name (legal entity or individual), title, imprint, designation, trademark,
trade name, International Standard Book Number (ISBN).

Погореловская И. А. Обозначение как способ индивидуализации издателя художественной литературы,
документальной прозы и публицистики в современных социокоммуникативных условиях.

В статье исследованы проблемы, которые возникают у потребителей во время покупки отечественных
изданий, а у специалистов Книжной палаты Украины – при библиографической обработке документального
потока непериодических изданий из-за того, что редакторы неправильно указывают наименования (названия)
издателей или же заменяют их разными обозначениями.

Ключевые слова: издатель, издание, наименование издателя, название, выходные данные, обозначение,
торговая марка (знак для товаров и услуг), коммерческое наименование, Международный стандартный номер
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